Pirkei Avot
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 וּנְ ִב ִיאים, וּזְ ֵקנִ ים ִלנְ ִב ִיאים,יהוֹשׁ ַﬠ ִלזְ ֵקנִ ים
ֻ ִ ו,יהוֹשׁ ַﬠ
ֻ וּמ ָס ָרהּ ִל
ְ ,תּוֹרה ִמ ִסּינַ י
ָ משׁה ִק ֵבּל
ֶ

1

 וְ ַה ֲﬠ ִמידוּ, ֱהווּ ְמתוּנִ ים ַבּ ִדּין,לשׁה ְד ָב ִרים
ָ  ֵהם ָא ְמרוּ ְשׁ.דוֹלה
ָ ְרוּה ְל ַאנְ ֵשׁי ְכנֶ ֶסת ַהגּ
ָ ְמ ָס
:תּוֹרה
ָ  וַ ֲﬠשׂוּ ְסיָ ג ַל,ַת ְל ִמ ִידים ַה ְר ֵבּה
Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshua to the elders, and
the elders to the prophets, and the prophets to the Men of the Great Assembly. They said
three things: Be patient in [the administration of ] justice, raise many disciples and make a
fence round the Torah.

עוֹלם
ָ לשׁה ְד ָב ִרים ָה
ָ  ַﬠל ְשׁ,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה.דוֹלה
ָ ְִשׁ ְמעוֹן ַה ַצּ ִדּיק ָהיָ ה ִמ ְשּׁיָ ֵרי ְכנֶ ֶסת ַהגּ
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:בוֹדה וְ ַﬠל גְּ ִמילוּת ֲח ָס ִדים
ָ תּוֹרה וְ ַﬠל ָה ֲﬠ
ָ  ַﬠל ַה,עוֹמד
ֵ
Shimon the Righteous was one of the last of the men of the great assembly. He used to say:
the world stands upon three things: the Torah, the Temple service, and the practice of acts
of piety.

 ַאל ִתּ ְהיוּ ַכ ֲﬠ ָב ִדים,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה.ַאנְ ִטיגְ נוֹס ִאישׁ סוֹכוֹ ִק ֵבּל ִמ ִשּׁ ְמעוֹן ַה ַצּ ִדּיק
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 ֶא ָלּא ֱהווּ ַכ ֲﬠ ָב ִדים ַה ְמ ַשׁ ְמּ ִשׁין ֶאת ָה ַרב ֶשׁלֹּא,ַה ְמ ַשׁ ְמּ ִשׁין ֶאת ָה ַרב ַﬠל ְמנָ ת ְל ַק ֵבּל ְפּ ָרס
:מוֹרא ָשׁ ַמיִ ם ֲﬠ ֵל ֶיכם
ָ  וִ ִיהי,ַﬠל ְמנָ ת ְל ַק ֵבּל ְפּ ָרס
Antigonus a man of Socho received [the oral tradition] from Shimon the Righteous. He
used to say: do not be like servants who serve the master in the expectation of receiving a
reward, but be like servants who serve the master without the expectation of receiving a
reward, and let the fear of Heaven be upon you.

יוֹﬠזֶ ר ִאישׁ
ֶ יוֹסי ֶבן
ֵ .רוּשׁ ַליִ ם ִק ְבּלוּ ֵמ ֶהם
ָ ְיוֹחנָ ן ִאישׁ י
ָ יוֹסי ֶבן
ֵ ְיוֹﬠזֶ ר ִאישׁ ְצ ֵר ָדה ו
ֶ יוֹסי ֶבן
ֵ
שׁוֹתה
ֶ  וֶ ֱהוֵ י, וֶ ֱהוֵ י ִמ ְת ַא ֵבּק ַבּ ֲﬠ ַפר ַרגְ ֵל ֶיהם, יְ ִהי ֵב ְית ֵבית וַ ַﬠד ַל ֲח ָכ ִמים,אוֹמר
ֵ ְצ ֵר ָדה
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:ְב ָצ ָמא ֶאת ִדּ ְב ֵר ֶיהם
Yose ben Yoezer (a man) of Zeredah and Yose ben Yohanan [a man] of Jerusalem received
[the oral tradition] from them [i.e. Shimon the Righteous and Antigonus]. Yose ben Yoezer
used to say: let thy house be a house of meeting for the Sages and sit in the very dust of
their feet, and drink in their words with thirst.

 וְ ַאל,  וְ יִ ְהיוּ ֲﬠנִ יִּ ים ְבּנֵ י ֵב ֶית,תוּח ִל ְרוָ ָחה
ַ  יְ ִהי ֵב ְית ָפ,אוֹמר
ֵ רוּשׁ ַליִ ם
ָ ְיוֹחנָ ן ִאישׁ י
ָ יוֹסי ֶבן
ֵ
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, ִמ ָכּאן ָא ְמרוּ ֲח ָכ ִמים. ַקל וָ ֹח ֶמר ְבּ ֵא ֶשׁת ֲח ֵברוֹ, ְבּ ִא ְשׁתּוֹ ָא ְמרוּ.ַתּ ְר ֶבּה ִשׂ ָיחה ִﬠם ָה ִא ָשּׁה
 וְ סוֹפוֹ,תוֹרה
ָ וּבוֹטל ִמ ִדּ ְב ֵרי
ֵ
,גּוֹרם ָר ָﬠה ְל ַﬠ ְצמוֹ
ֵ ,ָכּל זְ ַמן ֶשׁ ָא ָדם ַמ ְר ֶבּה ִשׂ ָיחה ִﬠם ָה ִא ָשּׁה
:יוֹרשׁ גֵּ ִיה ֹנּם
ֵ
Yose ben Yochanan (a man) of Jerusalem used to say: Let thy house be wide open, and let
the poor be members of thy household. Engage not in too much conversation with
women. They said this with regard to one’s own wife, how much more [does the rule
apply] with regard to another man’s wife. From here the Sages said: as long as a man
engages in too much conversation with women, he causes evil to himself, he neglects the
study of the Torah, and in the end he will inherit gehinnom.

, ֲﬠ ֵשׂה ְל ַרב,אוֹמר
ֵ הוֹשׁ ַﬠ ֶבּן ְפּ ַר ְחיָ ה
ֻ ְ י.הוֹשׁ ַﬠ ֶבּן ְפּ ַר ְחיָ ה וְ נִ ַתּאי ָה ַא ְר ֵבּ ִלי ִק ְבּלוּ ֵמ ֶהם
ֻ ְי
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: וֶ ֱהוֵ י ָדן ֶאת ָכּל ָה ָא ָדם ְל ַכף זְ כוּת,ְוּקנֵ ה ְל ָח ֵבר
Joshua ben Perahiah and Nittai the Arbelite received [the oral tradition] from them. Joshua
ben Perahiah used to say: appoint for thyself a teacher, and acquire for thyself a companion
and judge all men with the scale weighted in his favor.

: וְ ַאל ִתּ ְתיָ ֵאשׁ ִמן ַה ֻפּ ְר ָﬠנוּת, וְ ַאל ִתּ ְת ַח ֵבּר ָל ָר ָשׁע, ַה ְר ֵחק ִמ ָשּׁ ֵכן ָרע,אוֹמר
ֵ נִ ַתּאי ָה ַא ְר ֵבּ ִלי
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Nittai the Arbelite used to say: keep a distance from an evil neighbor, do not become
attached to the wicked, and do not abandon faith in [divine] retribution.

 ַאל ַתּ ַﬠשׂ ַﬠ ְצ ְמ,אוֹמר
ֵ הוּדה ֶבן ַט ַבּאי
ָ ְ י.הוּדה ֶבן ַט ַבּאי וְ ִשׁ ְמעוֹן ֶבּן ָשׁ ָטח ִק ְבּלוּ ֵמ ֶהם
ָ ְי
 ְוּכ ֶשׁנִּ ְפ ָט ִרים. יִ ְהיוּ ְב ֵﬠינֶ י ִכ ְר ָשׁ ִﬠים, עוֹמ ִדים ְל ָפנֶ י
ְ  ְוּכ ֶשׁיִּ ְהיוּ ַב ֲﬠ ֵלי ִדינִ ין.עוֹר ֵכי ַה ַדּיָּ נִ ין
ְ ְכ
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: ְכּ ֶשׁ ִקּ ְבּלוּ ֲﬠ ֵל ֶיהם ֶאת ַה ִדּין, יִ ְהיוּ ְב ֵﬠינֶ י ְכזַ ָכּ ִאין, ִמ ְלּ ָפנֶ י
Judah ben Tabbai and Shimon ben Shetach received [the oral tradition] from them. Judah
ben Tabbai said: do not [as a judge] play the part of an advocate; and when the litigants are
standing before you, look upon them as if they were [both] guilty; and when they leave
your presence, look upon them as if they were [both] innocent, when they have accepted
the judgement.

תּוֹכם
ָ  ֶשׁ ָמּא ִמ,  וֶ ֱהוֵ י זָ ִהיר ִבּ ְד ָב ֶרי, ֱהוֵ י ַמ ְר ֶבּה ַל ְח ֹקר ֶאת ָה ֵﬠ ִדים,אוֹמר
ֵ ִשׁ ְמעוֹן ֶבּן ָשׁ ָטח
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:יִ ְל ְמדוּ ְל ַשׁ ֵקּר
Shimon ben Shetach used to say: be thorough in the interrogation of witnesses, and be
careful with your words, lest from them they learn to lie.

,וּשׂנָ א ֶאת ָה ַר ָבּנוּת
ְ ,אכה
ָ  ֱא ֹהב ֶאת ַה ְמּ ָל,אוֹמר
ֵ  ְשׁ ַמ ְﬠיָ ה.ְשׁ ַמ ְﬠיָ ה וְ ַא ְב ַט ְליוֹן ִק ְבּלוּ ֵמ ֶהם
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:וְ ַאל ִתּ ְתוַ ַדּע ָל ָרשׁוּת
Shemaiah and Abtalion received [the oral tradition] from them. Shemaiah used to say: love
work, hate acting the superior, and do not attempt to draw near to the ruling authority.

חוֹבת גָּ לוּת וְ ִתגְ לוּ ִל ְמקוֹם ַמיִ ם
ַ  ֶשׁ ָמּא ָתחוּבוּ, ִהזָּ ֲהרוּ ְב ִד ְב ֵר ֶיכם, ֲח ָכ ִמים,אוֹמר
ֵ ַא ְב ַט ְליוֹן
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: וְ נִ ְמ ָצא ֵשׁם ָשׁ ַמיִ ם ִמ ְת ַח ֵלּל, וְ יִ ְשׁתּוּ ַה ַתּ ְל ִמ ִידים ַה ָבּ ִאים ַא ֲח ֵר ֶיכם וְ יָ מוּתוּ,ָה ָר ִﬠים
Abtalion used to say: Sages be careful with your words, lest you incur the penalty of exile,
and be carried off to a place of evil waters, and the disciples who follow you drink and die,
and thus the name of heaven becomes profaned.

רוֹדף
ֵ ְאוֹהב ָשׁלוֹם ו
ֵ , ֱהוֵ י ִמ ַתּ ְל ִמ ָידיו ֶשׁל ַא ֲה ֹרן,אוֹמר
ֵ  ִה ֵלּל.ִה ֵלּל וְ ַשׁ ַמּאי ִק ְבּלוּ ֵמ ֶהם
:תּוֹרה
ָ וּמ ָק ְר ָבן ַל
ְ אוֹהב ֶאת ַה ְבּ ִריּוֹת
ֵ ,ָשׁלוֹם
Hillel and Shammai received [the oral tradition] from them. Hillel used to say: be of the
disciples of Aaron, loving peace and pursuing peace, loving mankind and drawing them
close to the Torah.
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. ְק ָט ָלא ַחיָּ ב, ְוּדלֹ א יָ ֵליף. יָ ֵסף,מוֹסיף
ִ  ְוּדלֹ א. ָא ֵבד ְשׁ ֵמהּ, נָ גֵ ד ְשׁ ָמא,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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: ָח ֵלף,ְוּד ִא ְשׁ ַתּ ֵמּשׁ ְבּ ָתגָ א
He [also] used to say: one who makes his name great causes his name to be destroyed; one
who does not add [to his knowledge] causes [it] to cease; one who does not study [the
Torah] deserves death; one who makes [unworthy] use of the crown [of learning] shall pass
away.

, וְ ִאם לֹ א ַﬠ ְכ ָשׁיו. ָמה ֲאנִ י, ְוּכ ֶשׁ ֲאנִ י ְל ַﬠ ְצ ִמי. ִמי ִלי, ִאם ֵאין ֲאנִ י ִלי,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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:ֵא ָימ ָתי
He [also] used to say: If I am not for myself, who is for me? But if I am for my own self
[only], what am I? And if not now, when?

 וֶ ֱהוֵ י ְמ ַק ֵבּל ֶאת ָכּל ָה ָא ָדם, ֱא ֹמר ְמ ַﬠט וַ ֲﬠ ֵשׂה ַה ְר ֵבּה.תוֹר ְת ֶק ַבע
ָ  ֲﬠ ֵשׂה,אוֹמר
ֵ ַשׁ ַמּאי

15

:ְבּ ֵס ֶבר ָפּנִ ים יָ פוֹת
Shammai used to say: make your [study of the] Torah a fixed practice; speak little, but do
much; and receive all men with a pleasant countenance.

: וְ ַאל ַתּ ְר ֶבּה ְל ַﬠ ֵשּׂר ֹא ָמדוֹת, וְ ִה ְס ַתּ ֵלּק ִמן ַה ָסּ ֵפק, ֲﬠ ֵשׂה ְל ַרב,אוֹמר
ֵ ַר ָבּן גַּ ְמ ִל ֵיאל ָהיָ ה
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Rabban Gamaliel used to say: appoint for thyself a teacher, avoid doubt, and do not make
a habit of tithing by guesswork.

 וְ לֹ א.אתי ַלגּוּף טוֹב ֶא ָלּא ְשׁ ִת ָיקה
ִ  וְ לֹ א ָמ ָצ, ָכּל יָ ַמי גָּ ַד ְל ִתּי ֵבין ַה ֲח ָכ ִמים,אוֹמר
ֵ ִשׁ ְמעוֹן ְבּנוֹ
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: ֵמ ִביא ֵח ְטא, וְ ָכל ַה ַמּ ְר ֶבּה ְד ָב ִרים. ֶא ָלּא ַה ַמּ ֲﬠ ֶשׂה,ַה ִמּ ְד ָרשׁ הוּא ָה ִﬠ ָקּר
Shimon, his son, used to say: all my days I grew up among the sages, and I have found
nothing better for a person than silence. Study is not the most important thing, but
actions; whoever indulges in too many words brings about sin.

 ַﬠל ַה ִדּין וְ ַﬠל ָה ֱא ֶמת,עוֹמד
ֵ עוֹלם
ָ לשׁה ְד ָב ִרים ָה
ָ  ַﬠל ְשׁ,אוֹמר
ֵ ַר ָבּן ִשׁ ְמעוֹן ֶבּן גַּ ְמ ִל ֵיאל
:וּמ ְשׁ ַפּט ָשׁלוֹם ִשׁ ְפטוּ ְבּ ַשׁ ֲﬠ ֵר ֶיכם
ִ ח( ֱא ֶמת

) זכריה

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,וְ ַﬠל ַה ָשּׁלוֹם
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Rabban Shimon ben Gamaliel used to say: on three things does the world stand: On
justice, on truth and on peace, as it is said: “execute the judgment of truth and peace in
your gates” (Zechariah

8:16 ).
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עוֹשׂ ָיה וְ ִת ְפ ֶא ֶרת לוֹ
ֶ  כֹּ ל ֶשׁ ִהיא ִת ְפ ֶא ֶרת ְל,יזוֹהי ֶד ֶר יְ ָשׁ ָרה ֶשׁיָּ ֹבר לוֹ ָה ָא ָדם
ִ  ֵא,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי
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.יוֹד ַﬠ ַמ ַתּן ְשׂ ָכ ָרן ֶשׁל ִמ ְצוֹת
ֵ  ֶשׁ ֵאין ַא ָתּה,מוּרה
ָ  וֶ ֱהוֵ י זָ ִהיר ְבּ ִמ ְצוָ ה ַק ָלּה ְכ ַב ֲח.ִמן ָה ָא ָדם
לשׁה
ָ  וְ ִה ְס ַתּ ֵכּל ִבּ ְשׁ.וּשׂ ַכר ֲﬠ ֵב ָרה ְכנֶ גֶ ד ֶה ְפ ֵס ָדהּ
ְ ,וֶ ֱהוֵ י ְמ ַח ֵשּׁב ֶה ְפ ֵסד ִמ ְצוָ ה ְכּנֶ גֶ ד ְשׂ ָכ ָרהּ
 וְ ָכל,שׁוֹמ ַﬠת
ַ רוֹאה וְ ֹאזֶ ן
ָ  ַﬠיִ ן,  ַדּע ַמה ְלּ ַמ ְﬠ ָלה ִמ ְמּ,ְד ָב ִרים וְ ִאי ַא ָתּה ָבא ִל ֵידי ֲﬠ ֵב ָרה
:ַמ ֲﬠ ֶשׂי ַב ֵסּ ֶפר נִ ְכ ָתּ ִבין
Rabbi Said: which is the straight path that a man should choose for himself? One which is
an honor to the person adopting it, and [on account of which] honor [accrues] to him
from others. And be careful with a light commandment as with a grave one, for you did
know not the reward for the fulfillment of the commandments. Also, reckon the loss [that
may be sustained through the fulfillment] of a commandment against the reward
[accruing] thereby, and the gain [that may be obtained through the committing] of a
transgression against the loss [entailed] thereby. Apply your mind to three things and you
will not come into the clutches of sin: Know what there is above you: an eye that sees, an
ear that hears, and all your deeds are written in a book.

,תּוֹרה ִﬠם ֶדּ ֶר ֶא ֶרץ
ָ  יָ ֶפה ַת ְלמוּד,אוֹמר
ֵ הוּדה ַהנָּ ִשׂיא
ָ ְַר ָבּן גַּ ְמ ִל ֵיאל ְבּנוֹ ֶשׁל ַר ִבּי י
.גוֹר ֶרת ָﬠוֹן
ֶ ְסוֹפהּ ְבּ ֵט ָלה ו
ָ ,אכה
ָ תּוֹרה ֶשׁ ֵאין ִﬠ ָמּהּ ְמ ָל
ָ  וְ ָכל.ֶשׁיְּ גִ ַיﬠת ְשׁנֵ ֶיהם ְמ ַשׁ ַכּ ַחת ָﬠוֹן
בוֹתם ְמ ַסיַּ ְﬠ ָתּן
ָ  ֶשׁזְּ כוּת ֲא, יִ ְהיוּ ֲﬠ ֵמ ִלים ִﬠ ָמּ ֶהם ְל ֵשׁם ָשׁ ַמיִ ם,וְ ָכל ָה ֲﬠ ֵמ ִלים ִﬠם ַה ִצּבּוּר
: ַמ ֲﬠ ֶלה ֲאנִ י ֲﬠ ֵל ֶיכם ָשׂ ָכר ַה ְר ֵבּה ְכּ ִאלּוּ ֲﬠ ִשׂ ֶיתם, וְ ַא ֶתּם.עוֹמ ֶדת ָל ַﬠד
ֶ וְ ִצ ְד ָק ָתם
Rabban Gamaliel the son of Rabbi Judah Hanasi said: excellent is the study of the Torah
when combined with a worldly occupation, for toil in them both keeps sin out of one’s
mind; But [study of the] Torah which is not combined with a worldly occupation, in the
end comes to be neglected and becomes the cause of sin. And all who labor with the
community, should labor with them for the sake Heaven, for the merit of their forefathers
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sustains them (the community), and their (the forefather’s) righteousness endures for ever;
And as for you, [God in such case says] I credit you with a rich reward, as if you
[yourselves] had [actually] accomplished [it all].

אוֹה ִבין ִבּ ְשׁ ַﬠת
ֲ  נִ ְר ִאין ְכּ. ֶשׁ ֵאין ְמ ָק ְר ִבין לוֹ ָל ָא ָדם ֶא ָלּא ְל ֹצ ֶר ַﬠ ְצ ָמן,ֱהווּ זְ ִה ִירין ָבּ ָרשׁוּת
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:עוֹמ ִדין לוֹ ָל ָא ָדם ִבּ ְשׁ ַﬠת ָדּ ְחקוֹ
ְ  וְ ֵאין,ֲהנָ ָא ָתן
Be careful [in your dealings] with the ruling authorities for they do not befriend a person
except for their own needs; they seem like friends when it is to their own interest, but they
do not stand by a man in the hour of his distress.

 ַבּ ֵטּל ְרצוֹנְ ִמ ְפּנֵ י. ְכּ ֵדי ֶשׁיַּ ֲﬠ ֶשׂה ְרצוֹנְ ִכ ְרצוֹנוֹ, ְ ֲﬠ ֵשׂה ְרצוֹנוֹ ִכ ְרצוֹנ,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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 וְ ַאל, ַאל ִתּ ְפ ֹרשׁ ִמן ַה ִצּבּוּר,אוֹמר
ֵ  ִה ֵלּל. ֶ ְכּ ֵדי ֶשׁיְּ ַב ֵטּל ְרצוֹן ֲא ֵח ִרים ִמ ְפּנֵ י ְרצוֹנ,ְרצוֹנוֹ
ֹאמר ָדּ ָבר
ַ  וְ ַאל תּ, וְ ַאל ָתּ ִדין ֶאת ֲח ֵב ְר ַﬠד ֶשׁ ַתּגִּ ַיﬠ ִל ְמקוֹמוֹ, מוֹת
ְ ַתּ ֲא ִמין ְבּ ַﬠ ְצ ְמ ַﬠד יוֹם
: ֶשׁ ָמּא לֹ א ִת ָפּנֶ ה,ֹאמר ִל ְכ ֶשׁ ִא ָפּנֶ ה ֶא ְשׁנֶ ה
ַ  וְ ַאל תּ. ֶשׁסּוֹפוֹ ְל ִה ָשּׁ ַמע,ֶשׁ ִאי ֶא ְפ ָשׁר ִל ְשׁ ֹמ ַﬠ
He used to say: do His will as though it were your will, so that He will do your will as
though it were His. Set aside your will in the face of His will, so that he may set aside the
will of others for the sake of your will. Hillel said: do not separate yourself from the
community, Do not trust in yourself until the day of your death, Do not judge your fellow
man until you have reached his place. Do not say something that cannot be understood
[trusting] that in the end it will be understood. Say not: ‘when I shall have leisure I shall
study;’ perhaps you will not have leisure.

 וְ לֹ א ַה ַקּ ְפּ ָדן, וְ לֹ א ַה ַבּיְ ָשׁן ָל ֵמד, וְ לֹ א ַﬠם ָה ָא ֶרץ ָח ִסיד, ֵאין בּוּר יְ ֵרא ֵח ְטא,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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: ִה ְשׁ ַתּ ֵדּל ִל ְהיוֹת ִאישׁ, ְוּב ָמקוֹם ֶשׁ ֵאין ֲאנָ ִשׁים.חוֹרה ַמ ְח ִכּים
ָ  וְ לֹ א ָכל ַה ַמּ ְר ֶבּה ִב ְס,ְמ ַל ֵמּד
He used to say: A brute is not sin-fearing, nor is an ignorant person pious; nor can a timid
person learn, nor can an impatient person teach; nor will someone who engages too much
in business become wise. In a place where there are no men, strive to be a man.

 וְ סוֹף.  ַא ְטפוּ, ַﬠל ַדּ ֲא ֵט ְפ ְתּ, ָא ַמר ָלהּ.ַאף הוּא ָר ָאה גֻ ְל ֹגּ ֶלת ַא ַחת ֶשׁ ָצּ ָפה ַﬠל ְפּנֵ י ַה ַמּיִ ם
:ְמ ִט ַיפיִ יְ טוּפוּן
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Moreover he saw a skull floating on the face of the water. He said to it: because you
drowned others, they drowned you. And in the end, they that drowned you will be
drowned.

, ַמ ְר ֶבּה נָ ִשׁים. ַמ ְר ֶבּה ְד ָאגָ ה, ַמ ְר ֶבּה נְ ָכ ִסים. ַמ ְר ֶבּה ִר ָמּה, ַמ ְר ֶבּה ָב ָשׂר,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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,תוֹרה
ָ  ַמ ְר ֶבּה. ַמ ְר ֶבּה גָ זֵ ל, ַמ ְר ֶבּה ֲﬠ ָב ִדים. ַמ ְר ֶבּה זִ ָמּה, ַמ ְר ֶבּה ְשׁ ָפחוֹת.ַמ ְר ֶבּה ְכ ָשׁ ִפים
, ַמ ְר ֶבּה ְצ ָד ָקה. ַמ ְר ֶבּה ְתבוּנָ ה, ַמ ְר ֶבּה ֵﬠ ָצה. ַמ ְר ֶבּה ָח ְכ ָמה, ַמ ְר ֶבּה יְ ִשׁ ָיבה.ַמ ְר ֶבּה ַחיִּ ים
עוֹלם
ָ  ָקנָ ה לוֹ ַחיֵּ י ָה,תוֹרה
ָ  ָקנָ ה לוֹ ִד ְב ֵרי. ָקנָ ה ְל ַﬠ ְצמוֹ, ָקנָ ה ֵשׁם טוֹב.ַמ ְר ֶבּה ָשׁלוֹם
:ַה ָבּא
He used to say: The more flesh, the more worms; The more property, the more anxiety;
The more wives, the more witchcraft; The more female slaves, the more lewdness; The
more slaves, the more robbery; [But] the more Torah, the more life; The more sitting [in
the company of scholars], the more wisdom; The more counsel, the more understanding;
The more charity, the more peace. If one acquires a good name, he has acquired something
for himself; If one acquires for himself knowledge of Torah, he has acquired life in the
world to come.

 ַאל,תוֹרה ַה ְר ֵבּה
ָ  ִאם ָל ַמ ְד ָתּ,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה.וּמ ַשּׁ ָמּאי
ִ יוֹחנָ ן ֶבּן זַ ַכּאי ִק ֵבּל ֵמ ִה ֵלּל
ָ ַר ָבּן
 וְ ֵאלּוּ,יוֹחנָ ן ֶבּן זַ ַכּאי
ָ  ֲח ִמ ָשּׁה ַת ְל ִמ ִידים ָהיוּ לוֹ ְל ַר ָבּן.נוֹצ ְר ָתּ
ָ  ִכּי ְל ָכ, טוֹבה ְל ַﬠ ְצ ְמ
ָ ַתּ ֲחזִ יק
 וְ ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן ֶבּן,יוֹסי ַהכֹּ ֵהן
ֵ  וְ ַר ִבּי,הוֹשׁ ַﬠ ֶבּן ֲחנַ נְ יָ ה
ֻ ְ וְ ַר ִבּי י,הוֹר ְקנוֹס
ְ  ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר ֶבּן,ֵהן
 בּוֹר סוּד,הוֹר ְקנוֹס
ְ  ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר ֶבּן. הוּא ָהיָ ה מוֹנֶ ה ִשׁ ְב ָחן.  וְ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶבּן ֲﬠ ָר,נְ ַתנְ ֵאל
 ַר ִבּי. ָח ִסיד,יוֹסי ַהכֹּ ֵהן
ֵ  ַר ִבּי.יוֹל ְדתּוֹ
ַ  ַא ְשׁ ֵרי,הוֹשׁ ַﬠ ֶבּן ֲחנַ נְ יָ ה
ֻ ְ ַר ִבּי י.ֶשׁ ֵאינוֹ ְמ ַא ֵבּד ִט ָפּה
 ִאם,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה. ַמ ְﬠיָ ן ַה ִמּ ְתגַּ ֵבּר,  וְ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶבּן ֲﬠ ָר. יְ ֵרא ֵח ְטא,ִשׁ ְמעוֹן ֶבּן נְ ַתנְ ֵאל
. ַמ ְכ ִר ַיﬠ ֶאת ֻכּ ָלּם,הוֹר ְקנוֹס ְבּ ַכף ְשׁנִ יָּ ה
ְ  וֶ ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר ֶבּן,יִ ְהיוּ ָכל ַח ְכ ֵמי יִ ְשׂ ָר ֵאל ְבּ ַכף מֹאזְ נַ יִ ם
 ִאם יִ ְהיוּ ָכל ַח ְכ ֵמי יִ ְשׂ ָר ֵאל ְבּ ַכף מֹאזְ נַ יִ ם וְ ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר ֶבּן,אוֹמר ִמ ְשּׁמוֹ
ֵ ַא ָבּא ָשׁאוּל
: ַמ ְכ ִר ַיﬠ ֶאת ֻכּ ָלּם, וְ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶבּן ֲﬠ ָר ְבּ ַכף ְשׁנִ יָּ ה,הוֹר ְקנוֹס ַאף ִﬠ ָמּ ֶהם
ְ
Rabban Yohanan ben Zakkai received [the oral tradition] from Hillel and Shammai.He
used to say: if you have learned much Torah, do not claim credit for yourself, because for
such a purpose were you created. Rabban Yohanan ben Zakkai had five disciples and they
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were these: Rabbi Eliezer ben Hyrcanus, Rabbi Joshua ben Hananiah, Rabbi Yose, the
priest, Rabbi Shimon ben Nethaneel and Rabbi Eleazar ben Arach. He [Rabbi Johanan]
used to list their outstanding virtues: Rabbi Eliezer ben Hyrcanus is a plastered cistern
which loses not a drop; Rabbi Joshua ben Hananiah happy is the woman that gave birth to
him; Rabbi Yose, the priest, is a pious man; Rabbi Simeon ben Nethaneel is one that fears
sin, And Rabbi Eleazar ben Arach is like a spring that [ever] gathers force. He [Rabbi
Yohanan] used to say: if all the sages of Israel were on one scale of the balance and Rabbi
Eliezer ben Hyrcanus on the other scale, he would outweigh them all. Abba Shaul said in
his name: if all the sages of Israel were on one scale of the balance, and Rabbi Eliezer ben
Hyrcanus also with them, and Rabbi Eleazar ben Arach on the other scale, he would
outweigh them all.

 ַﬠיִ ן,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר.יזוֹהי ֶד ֶר יְ ָשׁ ָרה ֶשׁיִּ ְד ַבּק ָבּהּ ָה ָא ָדם
ִ  ְצאוּ ְוּראוּ ֵא,ָא ַמר ָל ֶהם
,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן. ָשׁ ֵכן טוֹב,אוֹמר
ֵ יוֹסי
ֵ  ַר ִבּי. ָח ֵבר טוֹב,אוֹמר
ֵ הוֹשׁ ַﬠ
ֻ ְ ַר ִבּי י.טוֹבה
ָ
רוֹאה ֲאנִ י ֶאת ִדּ ְב ֵרי ֶא ְל ָﬠזָ ר
ֶ , ָא ַמר ָל ֶהם. ֵלב טוֹב,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר.נּוֹלד
ָ רוֹאה ֶאת ַה
ֶ ָה
יזוֹהי ֶד ֶר ָר ָﬠה
ִ  ָא ַמר ָל ֶהם ְצאוּ ְוּראוּ ֵא. ֶשׁ ִבּ ְכ ָלל ְדּ ָב ָריו ִדּ ְב ֵר ֶיכם,ֶבּן ֲﬠ ָר ִמ ִדּ ְב ֵר ֶיכם
 ַר ִבּי. ָח ֵבר ָרע,אוֹמר
ֵ הוֹשׁ ַﬠ
ֻ ְ ַר ִבּי י. ַﬠיִ ן ָר ָﬠה,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר.ֶשׁיִּ ְת ַר ֵחק ִמ ֶמּנָּ ה ָה ָא ָדם
, ֶא ָחד ַה וֶ ה ִמן ָה ָא ָדם. ַה וֶ ה וְ ֵאינוֹ ְמ ַשׁ ֵלּם,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן. ָשׁ ֵכן ָרע,אוֹמר
ֵ יוֹסי
ֵ
 וְ ַצ ִדּיק חוֹנֵ ן,לז( וֶ ה ָר ָשׁע וְ לֹ א יְ ַשׁ ֵלּם

) תהלים

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,ְכּ וֶ ה ִמן ַה ָמּקוֹם ָבּרוּ הוּא

רוֹאה ֲאנִ י ֶאת ִדּ ְב ֵרי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶבּן ֲﬠ ָר
ֶ , ָא ַמר ָל ֶהם. ֵלב ָרע,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר.נוֹתן
ֵ ְו
: ֶשׁ ִבּ ְכ ָלל ְדּ ָב ָריו ִדּ ְב ֵר ֶיכם,ִמ ִדּ ְב ֵר ֶיכם
He [Rabban Yohanan] said unto them: go forth and observe which is the right way to
which a man should cleave? Rabbi Eliezer said, a good eye; Rabbi Joshua said, a good
companion; Rabbi Yose said, a good neighbor; Rabbi Shimon said, foresight. Rabbi Elazar
said, a good heart. He [Rabban Yohanan] said to them: I prefer the words of Elazar ben
Arach, for in his words your words are included. He [Rabban Yohanan] said unto them: go
forth and observe which is the evil way which a man should shun? Rabbi Eliezer said, an
evil eye; Rabbi Joshua said, an evil companion; Rabbi Yose said, an evil neighbor; Rabbi
Shimon said, one who borrows and does not repay for he that borrows from man is as one
who borrows from God, blessed be He, as it is said, “the wicked borrow and do not repay,
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but the righteous deal graciously and give” (Psalms

37:21 ).

Rabbi Elazar said, an evil heart.

He [Rabban Yohanan] said to them: I prefer the words of Elazar ben Arach, for in his
words your words are included.

 וְ ַאל,  יְ ִהי ְכבוֹד ֲח ֵב ְר ָח ִביב ָﬠ ֶלי ְכּ ֶשׁ ָלּ,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר.לשׁה ְד ָב ִרים
ָ ֵהם ָא ְמרוּ ְשׁ
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 וֶ ֱהוֵ י,אוּרן ֶשׁל ֲח ָכ ִמים
ָ  וֶ ֱהוֵ י ִמ ְת ַח ֵמּם ְכּנֶ גֶ ד.  וְ שׁוּב יוֹם ֶא ָחד ִל ְפנֵ י ִמ ָית ְת.נוֹח ִל ְכ ֹעס
ַ ְתּ ִהי
ישׁ ָתן
ָ  ְוּל ִח, וַ ֲﬠ ִק ָיצ ָתן ֲﬠ ִק ַיצת ַﬠ ְק ָרב,שׁוּﬠל
ָ  ֶשׁנְּ ִשׁ ָיכ ָתן נְ ִשׁ ַיכת,זָ ִהיר ְבּגַ ַח ְל ָתּן ֶשׁלֹּא ִת ָכּוֶ ה
: וְ ָכל ִדּ ְב ֵר ֶיהם ְכּגַ ֲח ֵלי ֵאשׁ,ישׁת ָשׂ ָרף
ַ ְל ִח
They [each] said three things: Rabbi Eliezer said: Let the honor of your friend be as dear to
you as your own; And be not easily provoked to anger; And repent one day before your
death. And [he also said:] warm yourself before the fire of the wise, but beware of being
singed by their glowing coals, for their bite is the bite of a fox, and their sting is the sting
of a scorpion, and their hiss is the hiss of a serpent, and all their words are like coals of fire.

:עוֹלם
ָ מוֹצ ִיאין ֶאת ָה ָא ָדם ִמן ָה
ִ , וְ ִשׂנְ ַאת ַה ְבּ ִריּוֹת, וְ יֵ ֶצר ָה ָרע, ַﬠיִ ן ָה ָרע,אוֹמר
ֵ הוֹשׁ ַﬠ
ֻ ְַר ִבּי י
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Rabbi Joshua said: an evil eye, the evil inclination, and hatred for humankind put a person
out of the world.

 ֶשׁ ֵאינָ הּ,תּוֹרה
ָ  וְ ַה ְת ֵקן ַﬠ ְצ ְמ ִל ְל ֹמד,  יְ ִהי ָממוֹן ֲח ֵב ְר ָח ִביב ָﬠ ֶלי ְכּ ֶשׁ ָלּ,אוֹמר
ֵ יוֹסי
ֵ ַר ִבּי
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: וְ ָכל ַמ ֲﬠ ֶשׂי יִ ְהיוּ ְל ֵשׁם ָשׁ ָמיִ ם. יְ ֻר ָשּׁה ָל
Rabbi Yose said: Let the property of your fellow be as precious unto you as your own;
Make yourself fit to study Torah for it will not be yours by inheritance; And let all your
actions be for [the sake of ] the name of heaven.

 ַאל ַתּ ַﬠשׂ, ְוּכ ֶשׁ ַא ָתּה ִמ ְת ַפּ ֵלּל. ֱהוֵ י זָ ִהיר ִבּ ְק ִר ַיאת ְשׁ ַמע ַוּב ְתּ ִפ ָלּה,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן
ב( ִכּי ַחנּוּן

) יואל

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר, ֶא ָלּא ַר ֲח ִמים וְ ַת ֲחנוּנִ ים ִל ְפנֵ י ַה ָמּקוֹם ָבּרוּ הוּא,ְתּ ִפ ָלּ ְת ֶק ַבע

:  וְ ַאל ְתּ ִהי ָר ָשׁע ִבּ ְפנֵ י ַﬠ ְצ ְמ.וְ ַרחוּם הוּא ֶא ֶר ַא ַפּיִ ם וְ ַרב ֶח ֶסד וְ נִ ָחם ַﬠל ָה ָר ָﬠה
Rabbi Shimon said: Be careful with the reading of Shema and the prayer, And when you
pray, do not make your prayer something automatic, but a plea for compassion before
God, for it is said: “for he is gracious and compassionate, slow to anger, abounding in
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kindness, and renouncing punishment” (Joel

2:13 );

And be not wicked in your own

esteem.

 וְ ַדע ִל ְפנֵ י ִמי. וְ ַדע ַמה ֶשּׁ ָתּ ִשׁיב ְל ֶא ִפּיקוֹרוֹס,תּוֹרה
ָ  ֱהוֵ י ָשׁקוּד ִל ְל ֹמד,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר
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: אכ ְתּ ֶשׁיְּ ַשׁ ֶלּם ָל ְשׂ ַכר ְפּ ֻﬠ ָלּ ֶת
ְ  וְ נֶ ֱא ָמן הוּא ַב ַﬠל ְמ ַל.ַא ָתּה ָﬠ ֵמל
Rabbi Elazar said: Be diligent in the study of the Torah; And know how to answer an
epicuros, And know before whom you toil, and that your employer is faithful, for He will
pay you the reward of your labor.

 ַוּב ַﬠל, וְ ַה ָשּׂ ָכר ַה ְר ֵבּה,פּוֹﬠ ִלים ֲﬠ ֵצ ִלים
ֲ  וְ ַה,אכה ְמ ֻר ָבּה
ָ  ַהיּוֹם ָק ָצר וְ ַה ְמּ ָל,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ַט ְרפוֹן
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:דּוֹחק
ֵ ַה ַבּיִ ת
Rabbi Tarfon said: the day is short, and the work is plentiful, and the laborers are indolent,
and the reward is great, and the master of the house is insistent.

 ִאם ָל ַמ ְד ָתּ.חוֹרין ִל ָבּ ֵטל ִמ ֶמּנָּ ה
ִ  וְ לֹ א ַא ָתּה ֶבן,אכה ִלגְ ֹמר
ָ  לֹ א ָﬠ ֶלי ַה ְמּ ָל,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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אכ ְתּ ֶשׁיְּ ַשׁ ֵלּם ְל ְשׂ ַכר
ְ  וְ נֶ ֱא ָמן הוּא ַב ַﬠל ְמ ַל.נוֹתנִ ים ְל ָשׂ ָכר ַה ְר ֵבּה
ְ ,תוֹרה ַה ְר ֵבּה
ָ
: וְ ַדע ַמ ַתּן ְשׂ ָכ ָרן ֶשׁל ַצ ִדּ ִיקים ֶל ָﬠ ִתיד ָלבֹא. ְפּ ֻﬠ ָלּ ֶת
He [Rabbi Tarfon] used to say: It is not your duty to finish the work, but neither are you
at liberty to neglect it; If you have studied much Torah, you shall be given much reward.
Faithful is your employer to pay you the reward of your labor; And know that the grant of
reward unto the righteous is in the age to come.
3

 ַדּע ֵמ ַאיִ ן.לשׁה ְד ָב ִרים וְ ִאי ַא ָתּה ָבא ִל ֵידי ֲﬠ ֵב ָרה
ָ  ִה ְס ַתּ ֵכּל ִבּ ְשׁ,אוֹמר
ֵ ֲﬠ ַק ְביָ א ֶבן ַמ ֲה ַל ְל ֵאל
 ִמ ִטּ ָפּה,את
ָ  ֵמ ַאיִ ן ָבּ. וְ ִל ְפנֵ י ִמי ַא ָתּה ָﬠ ִתיד ִל ֵתּן ִדּין וְ ֶח ְשׁבּוֹן, הוֹל
ֵ  ְוּל ָאן ַא ָתּה,את
ָ ָבּ
 וְ ִל ְפנֵ י ִמי ַא ָתּה ָﬠ ִתיד ִל ֵתּן ִדּין.תוֹל ָﬠה
ֵ ְ ִל ְמקוֹם ָﬠ ָפר ִר ָמּה ו, הוֹל
ֵ  ְוּל ָאן ַא ָתּה,רוּחה
ָ ְס
: ִל ְפנֵ י ֶמ ֶל ַמ ְל ֵכי ַה ְמּ ָל ִכים ַה ָקּדוֹשׁ ָבּרוּ הוּא,וְ ֶח ְשׁבּוֹן
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Akabyah ben Mahalalel said: mark well three things and you will not come into the power
of sin: Know from where you come, and where you are going, and before whom you are
destined to give an account and reckoning. From where do you come? From a putrid drop.
Where are you going? To a place of dust, of worm and of maggot. Before whom you are
destined to give an account and reckoning? Before the King of the kings of kings, the Holy
One, blessed be he.

,מוֹר ָאהּ
ָ  ֶשׁ ִא ְל ָמ ֵלא,לוֹמהּ ֶשׁל ַמ ְלכוּת
ָ  ֱהוֵ י ִמ ְת ַפּ ֵלּל ִבּ ְשׁ,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֲחנִ ינָ א ְסגַ ן ַהכֹּ ֲהנִ ים
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יּוֹשׁ ִבין וְ ֵאין ֵבּינֵ ֶיהן ִדּ ְב ֵרי
ְ  ְשׁנַ יִ ם ֶשׁ,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ֲחנִ ינָ א ֶבן ְתּ ַר ְדיוֹן.ִאישׁ ֶאת ֵר ֵﬠהוּ ַחיִּ ים ְבּ ָלעוֹ
 ֲא ָבל ְשׁנַ יִ ם.מוֹשׁב ֵל ִצים לֹ א יָ ָשׁב
ַ א( ְוּב
ג( ָאז נִ ְד ְבּרוּ

) מלאכי

) תהלים

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,מוֹשׁב ֵל ִצים
ַ  ֲה ֵרי זֶ ה,תוֹרה
ָ

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר, ְשׁ ִכינָ ה ְשׁרוּיָ ה ֵבינֵ ֶיהם,תוֹרה
ָ יּוֹשׁ ִבין וְ יֵ שׁ ֵבּינֵ ֶיהם ִדּ ְב ֵרי
ְ ֶשׁ

.יִ ְר ֵאי יְ יָ ִאישׁ ֶאל ֵר ֵﬠהוּ וַ יַּ ְק ֵשׁב יְ יָ וַ יִּ ְשׁ ָמע וַ יִּ ָכּ ֵתב ֵס ֶפר זִ ָכּרוֹן ְל ָפנָ יו ְליִ ְר ֵאי יְ יָ ְוּל ֹח ְשׁ ֵבי ְשׁמוֹ
קוֹב ַﬠ
ֵ  ֶשׁ ַה ָקּדוֹשׁ ָבּרוּ הוּא,תּוֹרה
ָ עוֹסק ַבּ
ֵ ְיּוֹשׁב ו
ֵ  ִמנַּ יִ ן ֶשׁ ֲא ִפלּוּ ֶא ָחד ֶשׁ,ֵאין ִלי ֶא ָלּא ְשׁנַ יִ ם
:ג( יֵ ֵשׁב ָבּ ָדד וְ יִ דֹּ ם ִכּי נָ ַטל ָﬠ ָליו

) איכה

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,לוֹ ָשׂ ָכר

Rabbi Hanina, the vice-high priest said: pray for the welfare of the government, for were it
not for the fear it inspires, every man would swallow his neighbor alive. R. Hananiah ben
Teradion said: if two sit together and there are no words of Torah [spoken] between them,
then this is a session of scorners, as it is said: “nor sat he in the seat of the scornful…
[rather, the teaching of the Lord is his delight]” (Psalms

1:1 );

but if two sit together and

there are words of Torah [spoken] between them, then the Shekhinah abides among them,
as it is said: “then they that feared the Lord spoke one with another; and the Lord
hearkened and heard, and a book of remembrance was written before Him, for them that
feared the Lord and that thought upon His name” (Malachi

3:16 ).

Now I have no

[scriptural proof for the presence of the Shekhinah] except [among] two, how [do we
know] that even one who sits and studies Torah the Holy One, blessed be He, fixes his
reward? As it is said: “though he sit alone and [meditate] in stillness, yet he takes [a reward]
unto himself ” (Lamentations

3:28 ).

 ְכּ ִאלּוּ,תוֹרה
ָ לשׁה ֶשׁ ָא ְכלוּ ַﬠל ֻשׁ ְל ָחן ֶא ָחד וְ לֹ א ָא ְמרוּ ָﬠ ָליו ִדּ ְב ֵרי
ָ  ְשׁ,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן
.כח( ִכּי ָכּל ֻשׁ ְל ָחנוֹת ָמ ְלאוּ ִקיא ֹצ ָאה ְבּ ִלי ָמקוֹם

) ישעיה

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,ָא ְכלוּ ִמזִּ ְב ֵחי ֵמ ִתים
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 ְכּ ִאלּוּ ָא ְכלוּ ִמ ֻשּׁ ְל ָחנוֹ ֶשׁל,תוֹרה
ָ לשׁה ֶשׁ ָא ְכלוּ ַﬠל ֻשׁ ְל ָחן ֶא ָחד וְ ָא ְמרוּ ָﬠ ָליו ִדּ ְב ֵרי
ָ ֲא ָבל ְשׁ
:'מא( וַ יְ ַד ֵבּר ֵא ַלי זֶ ה ַה ֻשּׁ ְל ָחן ֲא ֶשׁר ִל ְפנֵ י ה

) יחזקאל

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,ָמקוֹם ָבּרוּ הוּא

Rabbi Shimon said: if three have eaten at one table and have not spoken there words of
Torah, [it is] as if they had eaten sacrifices [offered] to the dead, as it is said, “for all tables
are full of filthy vomit, when the All-Present is absent” (Isaiah

28:8 ).

But, if three have

eaten at one table, and have spoken there words of Torah, [it is] as if they had eaten at the
table of the All-Present, blessed be He, as it is said, “And He said unto me, ‘this is the table
before the Lord’” (Ezekiel

41:22 ).

, ַהנֵּ עוֹר ַבּ ַלּיְ ָלה וְ ַה ְמ ַה ֵלּ ַבּ ֶדּ ֶר יְ ִח ִידי וְ ַה ְמ ַפנֶּ ה ִלבּוֹ ְל ַב ָטּ ָלה,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֲחנִ ינָ א ֶבן ֲח ִכינַ אי
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:ֲה ֵרי זֶ ה ִמ ְת ַחיֵּ ב ְבּנַ ְפשׁוֹ
Rabbi Hananiah ben Hakinai said: one who wakes up at night, or walks on the way alone
and turns his heart to idle matters, behold, this man is mortally guilty.

 ַמ ֲﬠ ִב ִירין ִמ ֶמּנּוּ ֹעל ַמ ְלכוּת וְ ֹעל,תּוֹרה
ָ  ָכּל ַה ְמ ַק ֵבּל ָﬠ ָליו ֹעל,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי נְ חוּנְ יָ א ֶבּן ַה ָקּנָ ה
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:נוֹתנִ ין ָﬠ ָליו ֹעל ַמ ְלכוּת וְ ֹעל ֶדּ ֶר ֶא ֶרץ
ְ ,תּוֹרה
ָ פּוֹרק ִמ ֶמּנּוּ ֹעל
ֵ  וְ ָכל ַה.ֶדּ ֶר ֶא ֶרץ
Rabbi Nehunia ben Hakkanah said: whoever takes upon himself the yoke of the Torah,
they remove from him the yoke of government and the yoke of worldly concerns, and
whoever breaks off from himself the yoke of the Torah, they place upon him the yoke of
government and the yoke of worldly concerns.

 ְשׁ ִכינָ ה,תּוֹרה
ָ עוֹס ִקין ַבּ
ְ ְיּוֹשׁ ִבין ו
ְ  ֲﬠ ָשׂ ָרה ֶשׁ,אוֹמר
ֵ דּוֹסא ִאישׁ ְכּ ַפר ֲחנַ נְ יָ ה
ָ ַר ִבּי ֲח ַל ְפ ָתּא ֶבן
,וּמנַּ יִ ן ֲא ִפלּוּ ֲח ִמ ָשּׁה
ִ .פב( ֱא ִהים נִ ָצּב ַבּ ֲﬠ ַדת ֵאל
(פב

) תהלים

) תהלים

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,ְשׁרוּיָ ה ֵבינֵ ֶיהם

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,לשׁה
ָ וּמנַּ יִ ן ֲא ִפלּוּ ְשׁ
ִ .ט( וַ ֲאגֻ ָדּתוֹ ַﬠל ֶא ֶרץ יְ ָס ָדהּ

ג( ָאז נִ ְד ְבּרוּ יִ ְר ֵאי ה' ִאישׁ ֶאל
כ( ְבּ ָכל ַה ָמּקוֹם ֲא ֶשׁר

) מלאכי

) שמות

) עמוס

ֶשׁנֶּ ֱא ַמר

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,וּמנַּ יִ ן ֲא ִפלּוּ ְשׁנַ יִ ם
ִ .ְבּ ֶק ֶרב ֱא ִהים יִ ְשׁ ֹפּט

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,וּמנַּ יִ ן ֲא ִפלּוּ ֶא ָחד
ִ .'ֵר ֵﬠהוּ וַ יַּ ְק ֵשׁב ה' וַ יִּ ְשׁ ָמע וְ גוֹ
: ַאזְ ִכּיר ֶאת ְשׁ ִמי ָאבֹא ֵא ֶלי ֵוּב ַר ְכ ִתּי

Rabbi Halafta of Kefar Hanania said: when ten sit together and occupy themselves with
Torah, the Shechinah abides among them, as it is said: “God stands in the congregation of
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God” (Psalm

82:1 ).

How do we know that the same is true even of five? As it is said: “This

band of His He has established on earth” (Amos

9:6 ).

How do we know that the same is

true even of three? As it is said: “In the midst of the judges He judges” (Psalm

82:1 )

How

do we know that the same is true even of two? As it is said: “Then they that fear the Lord
spoke one with another, and the Lord hearkened, and heard” (Malachi

3:16 ).

How do we

know that the same is true even of one? As it is said: “In every place where I cause my
name to be mentioned I will come unto you and bless you” (Exodus

20:21 ).

אוֹמר
ֵ  וְ ֵכן ְבּ ָדוִ ד הוּא. ֶשׁ ַא ָתּה וְ ֶשׁ ְלּ ֶשׁלּוֹ, ֶתּן לוֹ ִמ ֶשּׁלּוֹ,אוֹמר
ֵ תּוֹתא
ָ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ִאישׁ ַבּ ְר
 ַה ְמ ַה ֵלּ ַבּ ֶדּ ֶר,אוֹמר
ֵ  ַר ִבּי ִשׁ ְמעוֹן. וּמיָּ ְד נָ ַתנּוּ ָל
ִ כט( ִכּי ִמ ְמּ ַהכֹּ ל
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) דברי הימים א

 ַמ ֲﬠ ֶלה ָﬠ ָליו,וּמה נָּ ֶאה נִ יר זֶ ה
ַ  ַמה נָּ ֶאה ִא ָילן זֶ ה,אוֹמר
ֵ ְוּמ ְפ ִסיק ִמ ִמּ ְשׁנָ תוֹ ו
ַ ,וְ שׁוֹנֶ ה
:ַה ָכּתוּב ְכּ ִאלּוּ ִמ ְת ַחיֵּ ב ְבּנַ ְפשׁוֹ
Rabbi Elazar of Bartotha said: give to Him of that which is His, for you and that which is
yours is His; and thus it says with regards to David: “for everything comes from You, and
from Your own hand have we given you” (I

Chronicles 29:14 ).

Rabbi Jacob said: if one is

studying while walking on the road and interrupts his study and says, “how fine is this
tree!” [or] “how fine is this newly ploughed field!” scripture accounts it to him as if he was
mortally guilty.

 ַמ ֲﬠ ֶלה,שּׁוֹכ ַח ָדּ ָבר ֶא ָחד ִמ ִמּ ְשׁנָ תוֹ
ֵ  ָכּל ַה,אוֹמר
ֵ דּוֹס ַתּאי ְבּ ַר ִבּי יַ נַּ אי ִמשּׁוּם ַר ִבּי ֵמ ִאיר
ְ ַר ִבּי
וּשׁ ֹמר נַ ְפ ְשׁ ְמ ֹאד
ְ ד( ַרק ִה ָשּׁ ֶמר ְל

) דברים

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,ָﬠ ָליו ַה ָכּתוּב ְכּ ִאלּוּ ִמ ְת ַחיֵּ ב ְבּנַ ְפשׁוֹ

לוֹמר
ַ  ַתּ ְלמוּד, יָ כוֹל ֲא ִפלּוּ ָת ְק ָפה ָﬠ ָליו ִמ ְשׁנָ תוֹ. ֶפּן ִתּ ְשׁ ַכּח ֶאת ַה ְדּ ָב ִרים ֲא ֶשׁר ָראוּ ֵﬠינֶ י
: ָהא ֵאינוֹ ִמ ְת ַחיֵּ ב ְבּנַ ְפשׁוֹ ַﬠד ֶשׁיֵּ ֵשׁב וִ ִיס ֵירם ִמ ִלּבּוֹ, )שם( ֶוּפן יָ סוּרוּ ִמ ְלּ ָב ְב כֹּ ל יְ ֵמי ַחיֶּ י
Rabbi Dostai ben Rabbi Yannai said in the name of Rabbi Meir: whoever forgets one word
of his study, scripture accounts it to him as if he were mortally guilty, as it is said, “But take
utmost care and watch yourselves scrupulously, so that you do not forget the things that
you saw with your own eyes” (Deuteronomy

4:9 ).

One could [have inferred that this is the

case] even when his study proved [too] hard for him, therefore scripture says, “that they do
not fade from your mind as long as you live” (ibid.). Thus, he is not mortally guilty unless
he deliberately removes them from his heart.
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 וְ ָכל. ָח ְכ ָמתוֹ ִמ ְת ַקיֶּ ֶמת,קוֹד ֶמת ְל ָח ְכ ָמתוֹ
ֶ  ָכּל ֶשׁיִּ ְר ַאת ֶח ְטאוֹ,אוֹמר
ֵ דּוֹסא
ָ ַר ִבּי ֲחנִ ינָ א ֶבן
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 ָכּל ֶשׁ ַמּ ֲﬠ ָשׂיו,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה. ֵאין ָח ְכ ָמתוֹ ִמ ְת ַקיֶּ ֶמת,קוֹד ֶמת ְליִ ְר ַאת ֶח ְטאוֹ
ֶ ֶשׁ ָח ְכ ָמתוֹ
: ֵאין ָח ְכ ָמתוֹ ִמ ְת ַקיֶּ ֶמת, וְ ָכל ֶשׁ ָח ְכ ָמתוֹ ְמ ֻר ָבּה ִמ ַמּ ֲﬠ ָשׂיו. ָח ְכ ָמתוֹ ִמ ְת ַקיֶּ ֶמת,ְמ ֻר ִבּין ֵמ ָח ְכ ָמתוֹ
Rabbi Hanina ben Dosa said: anyone whose fear of sin precedes his wisdom, his wisdom is
enduring, but anyone whose wisdom precedes his fear of sin, his wisdom is not enduring.
He [also] used to say: anyone whose deeds exceed his wisdom, his wisdom is enduring, but
anyone whose wisdom exceeds his deeds, his wisdom is not enduring.

 וְ ָכל ֶשׁ ֵאין.נוֹחה ֵה ֶימנּוּ
ָ רוּח ַה ָמּקוֹם
ַ ,נוֹחה ֵה ֶימנּוּ
ָ רוּח ַה ְבּ ִריּוֹת
ַ  ָכּל ֶשׁ,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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,אוֹמר
ֵ דוֹסא ֶבן ַה ְר ִכּינַ ס
ָ  ַר ִבּי.נוֹחה ֵה ֶימנּוּ
ָ רוּח ַה ָמּקוֹם
ַ  ֵאין,נוֹחה ֵה ֶימנּוּ
ָ רוּח ַה ְבּ ִריּוֹת
ַ
,ישׁ ַיבת ָבּ ֵתּי ְכנֵ ִסיּוֹת ֶשׁל ַﬠ ֵמּי ָה ָא ֶרץ
ִ ִ ו, וְ ִשׂ ַיחת ַהיְ ָל ִדים, וְ יַ יִ ן ֶשׁל ָצ ֳה ַריִ ם,ֵשׁנָ ה ֶשׁל ַשׁ ֲח ִרית
:עוֹלם
ָ מוֹצ ִיאין ֶאת ָה ָא ָדם ִמן ָה
ִ
He used to say: one with whom men are pleased, God is pleased. But anyone from whom
men are displeased, God is displeased. Rabbi Dosa ben Harkinas said: morning sleep,
midday wine, children’s talk and sitting in the assemblies of the ignorant put a man out of
the world.

 וְ ַה ַמּ ְל ִבּין ְפּנֵ י,מּוֹﬠדוֹת
ֲ  וְ ַה ְמ ַבזֶּ ה ֶאת ַה, ַה ְמ ַח ֵלּל ֶאת ַה ָקּ ָד ִשׁים,אוֹמר
ֵ מּוֹד ִﬠי
ָ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ַה
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תּוֹרה
ָ  וְ ַה ְמגַ ֶלּה ָפנִ ים ַבּ, וְ ַה ֵמּ ֵפר ְבּ ִריתוֹ ֶשׁל ַא ְב ָר ָהם ָא ִבינוּ ָﬠ ָליו ַה ָשּׁלוֹם,ֲח ֵברוֹ ָב ַר ִבּים
:עוֹלם ַה ָבּא
ָ  ֵאין לוֹ ֵח ֶלק ָל,טוֹבים
ִ וּמ ֲﬠ ִשׂים
ַ תוֹרה
ָ  ַאף ַﬠל ִפּי ֶשׁיֵּ שׁ ְבּיָ דוֹ,ֶשׁלֹּא ַכ ֲה ָל ָכה
Rabbi Elazar of Modiin said: one who profanes sacred things, and one who despises the
festivals, and one who causes his fellow’s face to blush in public, and one who annuls the
covenant of our father Abraham, may he rest in peace, and he who is contemptuous
towards the Torah, even though he has to his credit [knowledge of the] Torah and good
deeds, he has not a share in the world to come.

 וֶ ֱהוֵ י ְמ ַק ֵבּל ֶאת ָכּל ָה ָא ָדם,נוֹח ְל ִת ְשׁ ֹח ֶרת
ַ ְ ו, ֱהוֵ י ַקל ְלרֹאשׁ,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי יִ ְשׁ ָמ ֵﬠאל
:ְבּ ִשׂ ְמ ָחה
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Rabbi Ishmael said: be suppliant to a superior, submissive under compulsory service, and
receive every man happily.

, ַמ ַﬠ ְשׂרוֹת.תּוֹרה
ָ  ְסיָ ג ַל, ָמ ֹס ֶרת. ַמ ְרגִּ ִילין ְל ֶﬠ ְרוָ ה, ְשׂחוֹק וְ ַקלּוּת רֹאשׁ,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֲﬠ ִק ָיבא
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: ְשׁ ִת ָיקה, ְסיָ ג ַל ָח ְכ ָמה. ְסיָ ג ַל ְפּ ִרישׁוּת, נְ ָד ִרים.עשׁר
ֶ ְסיָ ג ָל
Rabbi Akiva said:Merriment and frivolity accustom one to sexual licentiousness; Tradition
is a fence to the Torah; Tithes a fence to wealth, Vows a fence to abstinence; A fence to
wisdom is silence.

,נוֹד ַﬠת לוֹ ֶשׁנִּ ְב ָרא ְב ֶצ ֶלם
ַ  ִח ָבּה יְ ֵת ָרה. ָח ִביב ָא ָדם ֶשׁנִּ ְב ָרא ְב ֶצ ֶלם,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
 ֲח ִב ִיבין יִ ְשׂ ָר ֵאל ֶשׁנִּ ְק ְראוּ ָבנִ ים.ט( ִכּי ְבּ ֶצ ֶלם ֱא ִהים ָﬠ ָשׂה ֶאת ָה ָא ָדם
יד( ָבּנִ ים ַא ֶתּם

) דברים

) בראשית
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ֶשׁנֶּ ֱא ַמר

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,נוֹד ַﬠת ָל ֶהם ֶשׁנִּ ְק ְראוּ ָבנִ ים ַל ָמּקוֹם
ַ  ִח ָבּה יְ ֵת ָרה.ַל ָמּקוֹם

נוֹד ַﬠת ָל ֶהם ֶשׁנִּ ַתּן
ַ  ִח ָבּה יְ ֵת ָרה. ֲח ִב ִיבין יִ ְשׂ ָר ֵאל ֶשׁנִּ ַתּן ָל ֶהם ְכּ ִלי ֶח ְמ ָדּה.ַלה' ֱא ֵה ֶיכם
תּוֹר ִתי
ָ ,ד( ִכּי ֶל ַקח טוֹב נָ ַת ִתּי ָל ֶכם

) משלי

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,עוֹלם
ָ ָל ֶהם ְכּ ִלי ֶח ְמ ָדּה ֶשׁבּוֹ נִ ְב ָרא ָה
:ַאל ַתּ ֲﬠ ֹזבוּ

He used to say:Beloved is man for he was created in the image [of God]. Especially beloved
is he for it was made known to him that he had been created in the image [of God], as it is
said: “for in the image of God He made man” (Genesis

9:6 ).

Beloved are Israel in that they

were called children to the All-Present. Especially beloved are they for it was made known
to them that they are called children of the All-Present, as it is said: “your are children to
the Lord your God” (Deuteronomy

14:1 ).

Beloved are Israel in that a precious vessel was

given to them. Especially beloved are they for it was made known to them that the
desirable instrument, with which the world had been created, was given to them, as it is
said: “for I give you good instruction; forsake not my teaching” (Proverbs

4:2 ).

: וְ ַהכֹּ ל ְל ִפי ֹרב ַה ַמּ ֲﬠ ֶשׂה.עוֹלם נִ דּוֹן
ָ  ְוּבטוֹב ָה, וְ ָה ְרשׁוּת נְ תוּנָ ה,ַהכֹּ ל ָצפוּי
Everything is foreseen yet freedom of choice is granted, And the world is judged with
goodness; And everything is in accordance with the preponderance of works.
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,תוּחה
ָ  ַה ֲחנוּת ְפּ.רוּסה ַﬠל ָכּל ַה ַחיִּ ים
ָ צוּדה ְפ
ָ וּמ
ְ , ַהכֹּ ל נָ תוּן ְבּ ֵﬠ ָרבוֹן,אוֹמר
ֵ הוּא ָהיָ ה
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 וְ ַהגַּ ָבּ ִאים,רוֹצה ִל ְלווֹת יָ בֹא וְ יִ ְלוֶ ה
ֶ  וְ ָכל ָה,כּוֹת ֶבת
ֶ  וְ ַהיָּ ד,תוּח
ַ  וְ ַה ִפּנְ ָקס ָפּ,וְ ַה ֶחנְ וָ נִ י ֵמ ִקיף
 וְ יֵ שׁ ָל ֶהם ַﬠל ַמה, וְ נִ ְפ ָר ִﬠין ִמן ָה ָא ָדם ִמ ַדּ ְﬠתּוֹ וְ ֶשׁלֹּא ִמ ַדּ ְﬠתּוֹ,ַמ ֲחזִ ִירים ָתּ ִדיר ְבּ ָכל יוֹם
:עוּדה
ָ  וְ ַהכֹּ ל ְמ ֻת ָקּן ַל ְסּ, וְ ַה ִדּין ִדּין ֱא ֶמת,ֶשּׁיִּ ְס ֹמכוּ
He used to say: everything is given against a pledge, and a net is spread out over all the
living; the store is open and the storekeeper allows credit, but the ledger is open and the
hand writes, and whoever wishes to borrow may come and borrow; but the collectors go
round regularly every day and exact dues from man, either with his consent or without his
consent, and they have that on which they [can] rely [in their claims], seeing that the
judgment is a righteous judgment, and everything is prepared for the banquet.

.תּוֹרה
ָ  ֵאין, ִאם ֵאין ֶדּ ֶר ֶא ֶרץ. ֵאין ֶדּ ֶר ֶא ֶרץ,תּוֹרה
ָ  ִאם ֵאין,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶבּן ֲﬠזַ ְריָ ה
 ִאם ֵאין. ֵאין ַדּ ַﬠת, ִאם ֵאין ִבּינָ ה. ֵאין ָח ְכ ָמה, ִאם ֵאין יִ ְר ָאה. ֵאין יִ ְר ָאה,ִאם ֵאין ָח ְכ ָמה
 ָכּל,אוֹמר
ֵ  הוּא ָהיָ ה. ֵאין ֶק ַמח,תּוֹרה
ָ  ִאם ֵאין.תּוֹרה
ָ  ֵאין, ִאם ֵאין ֶק ַמח. ֵאין ִבּינָ ה,ַדּ ַﬠת
רוּח
ַ  וְ ָה, ְל ִא ָילן ֶשׁ ֲﬠנָ ָפיו ְמ ֻר ִבּין וְ ָשׁ ָר ָשׁיו ֻמ ָﬠ ִטין,דוֹמה
ֶ  ְל ַמה הוּא,ֶשׁ ָח ְכ ָמתוֹ ְמ ֻר ָבּה ִמ ַמּ ֲﬠ ָשׂיו
יז( וְ ָהיָ ה ְכּ ַﬠ ְר ָﬠר ָבּ ֲﬠ ָר ָבה וְ לֹ א יִ ְר ֶאה ִכּי

) ירמיה

 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר,הוֹפ ְכתּוֹ ַﬠל ָפּנָ יו
ַ ְעוֹק ְרתּוֹ ו
ַ ְָבּ ָאה ו

 ֲא ָבל ָכּל ֶשׁ ַמּ ֲﬠ ָשׂיו ְמ ֻר ִבּין.יָ בוֹא טוֹב וְ ָשׁ ַכן ֲח ֵר ִרים ַבּ ִמּ ְד ָבּר ֶא ֶרץ ְמ ֵל ָחה וְ לֹ א ֵת ֵשׁב
 ֶשׁ ֲא ִפלּוּ ָכל ָהרוּחוֹת, ְל ִא ָילן ֶשׁ ֲﬠנָ ָפיו ֻמ ָﬠ ִטין וְ ָשׁ ָר ָשׁיו ְמ ֻר ִבּין,דוֹמה
ֶ  ְל ַמה הוּא,ֵמ ָח ְכ ָמתוֹ
 ֶשׁנֶּ ֱא ַמר )שם( וְ ָהיָ ה ְכּ ֵﬠץ ָשׁתוּל,נוֹשׁבוֹת בּוֹ ֵאין ְמזִ יזִ ין אוֹתוֹ ִמ ְמּקוֹמוֹ
ְ ְעוֹלם ָבּאוֹת ו
ָ ֶשׁ ָבּ
 ִוּב ְשׁנַ ת ַבּצֹּ ֶרת, וְ ָהיָ ה ָﬠ ֵלהוּ ַר ֲﬠנָ ן,יוּבל יְ ַשׁ ַלּח ָשׁ ָר ָשׁיו וְ לֹ א יִ ְר ֶאה ִכּי יָ בֹא ֹחם
ַ ַﬠל ַמיִ ם וְ ַﬠל
: וְ לֹ א יָ ִמישׁ ֵמ ֲﬠשׂוֹת ֶפּ ִרי,לֹ א יִ ְד ָאג
Rabbi Elazar ben Azariah said: Where there is no Torah, there is no right conduct; where
there is no right conduct, there is no Torah. Where there is no wisdom there is no fear of
God; where there is no fear of God, there is no wisdom. Where there is no understanding,
there is no knowledge; where there is no knowledge, there is no understanding. Where
there is no bread, there is no Torah; where there is no, Torah there is no bread. He used to
say: one whose wisdom exceeds his deeds, to what may he be compared? To a tree whose
branches are numerous but whose roots are few, so that when the wind comes, it uproots it
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and overturns it, as it is said, “He shall be like a bush in the desert, which does not sense
the coming of good. It is set in the scorched places of the wilderness, in a barren land
without inhabitant” (Jeremiah

17:6 ).

But one whose deeds exceed his wisdom, to what

may he be compared? To a tree whose branches are few but roots are many, so that even if
all the winds in the world come and blow upon it, they cannot move it out of its place, as
it is said, “He shall be like a tree planted by waters, sending forth its roots by a stream. It
does not sense the coming of heat, its leaves are ever fresh. It has no care in a year of
drought; it does not cease to yield fruit” (ibid, 17:8).

, ְתּקוּפוֹת וְ גִ ַימ ְט ִריאוֹת.גּוּפי ֲה ָלכוֹת
ֵ  ֵהן ֵהן, ִקנִּ ין ִוּפ ְת ֵחי נִ ָדּה,אוֹמר
ֵ ַר ִבּי ֱא ִל ֶיﬠזֶ ר ֶבּן ִח ְס ָמא
:ַפּ ְר ְפּ ָראוֹת ַל ָח ְכ ָמה
Rabbi Eliezer Hisma said: the laws of mixed bird offerings and the key to the calculations
of menstruation days these, these are the body of the halakhah. The calculation of the
equinoxes and gematria are the desserts of wisdom.
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